
S-au ridicat 
barierele . . .  
F estivalul de Teatru a l  Americi

lor, de la Montreal, a avut în 
acest an un spor de atractivi

tate prin găzdu i rea Congresul ui 
Mondial a l  Criticilor de Teatru (orga
nizatori: Asociaţia Internaţională a 
Criticilor din Quebec, în colaborare 
cu Asociatia Canadiană a Criticilor de 
Teatru şi cu sprij inu l  Asociaţiei 
Americane a Criticilor de Teatru). 
Amfitrionii acestei reuniuni a celor 
mai exigenţi spectatori, criticii, au 

. fost prestig ioase personal ităţi a le 
mişcării teatrale şi ale învăţământului 
artistic din Canada: Louise Vigeant, 
Michel Va"is, Herve Guay, Alvina 
Ruprecht şi Aurele Parisien. Aflat la a 
XX-a ediţie, congresul a avut ca temă 
generi� a colocvii lor A sparge barie
ra limbilor. O formulă care, de-a lun
gul  celor trei zile de comunicări ale 
reprezentanţi lor celor 45 de ţări 
membre ale AICT, s-a transformat 
într-o patetică i nterogaţie: Teatrul 
este pe cale să devină un metis post
modern sau un nou Babel? Punctele 
de vedere lansate de critici de autori
tate din Europa, Asia, Africa, America 
Latină au născut polemici. Pentru 
un i i  critici, bariera l imbi lor este 
esenţială în teatru pentru a-i asigura 
acestuia originalitatea în raport cu 
celelalte arte. Limba văzută ca "patrie 
interioară a fiinţei umane", ca "însăşi 
conditia teatru lu i" este în acelasi 
t imp ' un element de rezistenţ'ă 
împotriva omogenizării şi mondia
lizării, o formă de supravieţuire a 
diversitătii culturale. Alti vorbitori au 
pledat, 'într-o epocă ' în care se 
gândeşte prin ordinatoare, pentru un 
teatru fără frontiere. Apelul  la o l imbă 
de circulaţie internaţională ca en
gleza, recursul la l imbajele non"ver
bale sunt percepute ca un esperanto 
capabil să elimine bariera l imbilor şi 
nu ca un fenomen care conduce la 
uniformitate estetică. Supraevalua
rea importanţei l imbilor, cultivarea 
excesivă a diferenţelor riscă însă să 
transforme teatrul într-un instrument 
a l  ghetoizării. 
Problema, d iscutată şi din punctul de 
vedere al l imbajului  critic, a lansat noi 
întrebări: în ce măsură percepţia, 
interpretarea spectacolelor străine 
sunt influenţate de propriile repere 

culturale ale criticului? În acest pro
ces constituie l imba un obstacol? 
Cum poţi vorbi despre ceva ce nu 
cunoşti sau nu înţelegi? Sunt utile 
călătoriile şi participările la festivaluri 
internaţionale? Există oare pericolu l  
uniformizării l imbajulu i  critic în con
cordantă cu dezvoltarea unei estetici 
teatrale un iversale, "exportabile"? 
Criticul trebuie să rămână un "străin 
într-o ţară străină" sau să devină un 
"estet poliglot"? Posibile răspunsuri 
la aceste di leme vor fi incluse într-un 
volum publ icat de AICT. 
înfruntarea dintre teatrul întemeiat 
pe modelul  antropologie şi cel devo
tat modelului  diversităţii l ingvistice 
am întâlnit-o şi în panorama teatrulu i  
canadian, făcută de critici şi creatori 
reprezentând cele două comunităţi, 
francofonă şi anglofonă: Alvina Rup
recht, Herve Guay, Daniel David 
Moses, Judith Thompson, Jacob 
Wren, Brig itte Haentjens, Daniel 
Meilleur, Wajdi Mouawad. Leit-mo
tivul prelegerilor lor a fost criza de 
identitate într-o ţară a prosperităţii 
economice, a multicultural itătii, a to
leranţei etnice. Aceste prelegeri au 
completat în mod revelator tema fes
tivalu lu i .  Producţii din Belgia, Franţa, 
Statele Unite, Argentina, Canada au 
avut ca preocupare obsesivă · frag
mentarea personalităţii şi căutarea 
unor teritorii identitare în memorie, 
în artă, în familie. O experienţă inte
resantă în acest sens a fost montarea 
Anatol Feld şi canarul a lbastru a 
Companiei "NumerO" - o farsă ma
cabră despre infernul unei vieti coti
diene stereotipe. Împreună c� spec
tatorii, după reprezentaţie, intru în 
contact, prin Internet, cu ciudatul 
autor (se pare, un foarte prosper om 
de afaceri belgian), pe care nu-l 
cunoaşte nimeni şi care se ascunde 
sub un nume de împrumut: Herve 
Blutsch. Particip la un dialog viu cu 
un public tânăr, care reia di lemele 
invitaţilor la Congres: ce înseamnă să 
fii creator, dar şi spectator în noile 
contexte ale mileniului I I I, să trăiesti 
într-o lume dominată de compute.re 
şi multimedia, ameninţată de spec
trul g lobalizării? Răspunsul 1-a dat, 
cred, un mare artist care a încununat 
programul festivalu lu i  şi al congresu-

lui: Robert Lepage. În recitalu l  său 
camera! Faţa ascunsă a lunii folo
seşte obiecte, instalaţii multimedia 
pentru a i lustra o eternă nelinişte a 
fi inţei umane: identitatea care se 
raportează la l imbă - adică la eu, la 
ceilalti, la cosmos. în acest cocktai l  
fantezist, unde Luna şi naveta spa
ţială se întâlnesc cu chipul mamei şi 
maşina de spălat, domină grija pen
tru vocabularul interior, pentru inimă 
ca motor a l  gândului. Pentru Lepage, 
bogăţia se găseşte în diversitate. 
Gazdele ne oferă şi o vizită la Que
bec, la sed iu l  Companiei "Ex Ma
china", condusă de Robert Lepage. 
Este o cazarmă-monument istoric, 
transformată în centru de producţie 
şi cercetare. Un spaţiu construit din 
instalaţii industriale. Acest loc se află 
în vecinătatea expoziţiei "Metis
sages", găzduită de Muzeul Civil i
zaţiei: o punere în scenă spectacu
loasă, tot a lui Robert Lepage. Ne 
întâmpină un ansamblu plastic enig
matic, din care se detaşează două 
structu ri arhitecturale gigantice. 
Turnul Babel i lustrează mondial izarea 
cu lturi lor şi societăţi lor prin 
unsprezece diorame, de la geneza 
universului  la fuziunea corpurilor, de 
la separarea androginului  iniţial la 
reunirea cuplurilor într-o simbolică 
încăpere nupţială. În replică, Teatrul 
Anatomic, care sugerează o sală de 
disecţie, propune o călătorie prin 
corpul uman în căutarea sufletului .  
Asistăm, prih sofisticate proiecţ i i  
multimedia, la dezbateri despre 
transgeneză, clonaj, transplantul 
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organelor an imale. Oficiant este 
chiar Robert Lepage, prezent graţie 
unei ingenioase metode mu ltimedia. 
În jurul  acestor module, Cabinetele 
Curiozităţii (o asociaţie de obiecte 
stran i i, eterocl ite, concepute de 
Claudie Gagnon, explorează fantezia 
umană). Pădurea Ţesută (autor: sce
nograful lvon Bellavance, - paispre
zece arbori din textile si metale rafi
nate, i lustrând meandrele inconştien
tului ;  se întâlnesc fecunditatea cu 
moartea, timpul cu memoria, sune
tele cu somnul, visul cu muzica, ui
tarea cu boli le, amintirea cu inspira
ţia, premoniţia cu oracolele), Stelele 
Cifrelor (gravate cu semne matema
tice) şi Oglinda (obiect paradoxal, ce 
divizează şi reuneşte), Zidul Cali
grafiei (evocare a încrucişărilor su
ferite de diferitele limbi, creând punţi 
imaginare între cultură şi ştiinţă). 
Creatori şi critici veniţi de pretutindeni 
ne despărţim urmăriţi de o imagine: o 
tapiserie rămasă neterminată, com
pusă din fibre de nuanţe şi texturi 
diferite, figurând harta Pământului, în 
care se oglindeşte infinita odisee a 
omului: o călătorie în spirală, unde 
ideea identităţii, a originilor este rela
tivizată, fiinţa umană a mileniului I I I  
fi ind una impură rasial, cultural, c: 
l ingvistic. Această imagine ne invită să � 
depăşim frica de celălalt şi să explorăm � 
bogăţia şi forţa creatoare pe care o � 
reprezintă metisajul .  Unul din mo- g 
duri le privilegiate de existenţă, în viaţă � 
şi în teatru, în secolul al XXI-lea. � 
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